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DESCRIPTION
Benennung | Désignation des pièces | Designación | Descrizione | Наименование | Nazewnictwo | Parçaların adları

EN 01	 Status indicator
02	 BB loading port
03	 Housing
04	 Gas filling port

IT 01	 Indicatore di stato
02	 Scivolo di carico BB
03	 Castello
04	 Porta di riempimento del gas
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DE 01	 Statusanzeiger
02	 BB-Ladeschacht
03	 Gehäuse
04	 Gas-Füllstutzen

FR 01	 Indicateur d‘état
02	 Puits de chargement BB
03	 Boîtier
04	 Orifice de remplissage de gaz

ES 01	 Indicador de estado
02	 Vertedero de carga de BB
03	 Cuerpo
04	 Puerto de llenado de gas

RU 01	 Индикатор состояния
02	 Загрузочный лоток для ВВ
03	 Корпус
04	 Газозаправочное отверстие

PL 01	 Wskaźnik stanu
02	 Zsyp załadunkowy BB
03	 Obudowa
04	 Port napełniania gazem

TR 01	 Durum göstergesi
02	 BB yükleme oluğu
03	 Gövde
04	 Gaz dolum portu
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CAUTION
•	Keep the airsoft device safe until ready to use.
•	Only throw airsoft device at inanimate objects, do not throw at 

humans or animals.
•	Inspect the Airsoft device for any cracks or signs of wear before 

using the device. If any signs are present please consult with 
your dealer.

ACHTUNG
•	Belassen Sie das Airsoft-Gerät in gesichertem Zustand, bis Sie 

es einsetzen möchten.
•	Werfen Sie das Airsoft-Gerät nie auf Menschen oder Tiere, son-

dern nur auf unbelebte Objekte.
•	Überprüfen Sie das Airsoft-Gerät auf Risse oder Verschleiß-

erscheinungen, bevor Sie es benutzen. Falls derlei Anzeichen 
vorhanden sind, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler

ATTENTION
•	Conservez l‘appareil en lieu sûr jusqu‘à ce qu‘il soit prêt à être 

utilisé.
•	Ne lancez le dispositif airsoft que sur des objets inanimés, ne le 

lancez pas sur des humains ou des animaux.
•	Avant d‘utiliser l‘appareil d‘airsoft, vérifiez qu‘il ne présente pas 

de fissures ou de signes d‘usure. Si des signes sont présents, 
veuillez consulter votre revendeur.

ATENCIÓN
•	Guarde el dispositivo de airsoft en un lugar seguro hasta el 

momento de utilizarlo.
•	Lance el dispositivo de airsoft únicamente contra objetos inani-

mados, no lo lance contra personas o animales.
•	Inspeccione el dispositivo Airsoft en busca de grietas o signos 

de desgaste antes de utilizarlo. En caso contrario, consulte con 
su distribuidor.

ATTENZIONE
•	Conservare il dispositivo airsoft al sicuro fino al momento 

dell‘uso.
•	Lanciare il dispositivo airsoft solo contro oggetti inanimati e 

non contro persone o animali.
•	Ispezionare il dispositivo Airsoft per verificare la presenza di 

eventuali crepe o segni di usura prima di utilizzarlo. In caso di 
segni di usura, consultare il rivenditore presso il quale è stato 
acquistato il dispositivo.

ВНИМАНИЕ
•	Храните устройство в безопасном месте до его 

использования.
•	Стреляйте только в неодушевленные предметы, не 

предназначенные для стрельбы по людям или животным.
•	Перед использованием устройства проверьте его на 

наличие трещин и следов износа. При наличии каких-
либо признаков обратитесь к продавцу, у которого было 
приобретено устройство.

SAFETY
Sicherheit | Sécurité | Seguro | Sicura | Предохранитель | Bezpiecznik | Emniyet
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UWAGA
•	Przechowuj urządzenie airsoftowe w bezpiecznym miejscu, aż 

będzie gotowe do użycia.
•	Urządzenie airsoft może być używane wyłącznie do rzucania w 

obiekty nieożywione, a nie w ludzi lub zwierzęta.
•	Przed użyciem urządzenia airsoftowego należy je sprawdzić 

pod kątem pęknięć lub oznak zużycia. Jeśli występują jakiekol-
wiek oznaki, należy skonsultować się ze sprzedawcą, u którego 
urządzenie zostało zakupione.

DİKKAT
•	Airsoft cihazını kullanıma hazır olana kadar güvende tutun.
•	Airsoft cihazını sadece cansız nesnelere fırlatın, insanlara veya 

hayvanlara fırlatmak için tasarlanmamıştır.
•	Airsoft cihazını kullanmadan önce herhangi bir çatlak veya 

aşınma belirtisi olup olmadığını kontrol edin. Herhangi bir 
işaret varsa, lütfen cihazı satın aldığınız perakendeciye danışın.

SAFE

FIRE
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CAUTION
•	Keep hands and face at a safe distance from the escaping gas.
•	Escaping gas may cause icing.
•	Gas may explode if exposed to temperatures exceeding 50 °C.
•	Do not smoke, keep away from naked flames. The gas is highly 

inflammable.
•	Keep the device with the filling port upside. Attach the gas can 

vertically to the filling port. Press the can against the port. When 
there is no more hissing of gas flowing in or gas escapes from the 
filler opening, the device is completely filled.

ACHTUNG
•	Gesicht und Hände in sicherem Abstand vom entströmenden 

Gas halten. 
•	Entströmendes Gas kann Vereisungen verursachen. 
•	Gas keiner großen Hitze aussetzen, es kann ab 50 °C explodieren. 
•	Nicht rauchen, kein offenes Feuer. Das Gas ist hochentzündlich.
•	Halten Sie das Gerät mit dem Füllstutzen nach oben. Stecken Sie 

die Gasflasche senkrecht in den Füllstutzen. Drücken Sie die Gas-
flasche in den Stutzen. Wenn kein Zischen von nachströmendem 
Gas mehr zu hören ist oder Gas aus der Einfüllöffnung entweicht, 
ist das Gerät komplett gefüllt.

ATTENTION
•	Maintenez la cartouche de gaz à une distance raisonnable du 

visage et des mains. 
•	Les éventuelles fuites de peuvent provoquer une engelure. 
•	Ne les exposez pas à une chaleur excessive et ne les conservez 

pas à des températures supérieures à 50 ºC.
•	Ne fumez pas et tenez-vous loin de toute flamme. Le gaz est 

hautement inflammable.
•	Garder l‘appareil avec l‘orifice de remplissage à l‘envers. Fixez la 

bouteille de gaz verticalement à l‘orifice de remplissage. Pres-
sez le flacon contre l‘orifice. Lorsqu‘il n‘y a plus de sifflement de 
gaz entrant ou de gaz s‘échappant de l‘orifice de remplissage, 
l‘appareil est complètement rempli.

ATENCIÓN
•	Mantenga la cara y las manos a una distancia prudente de el 

gas.
•	Las posibles fugas de pueden causar congelación.
•	El gas pueden explotar a partir de los 50 °C.
•	No fume y manténgase alejado de cualquier fuego. El gas es 

altamente inflamable.
Mantenga el dispositivo con el puerto de llenado hacia arriba. 
Coloque el matraz de gas verticalmente en el puerto de llenado. 
Presione la bombona contra el orificio. Cuando ya no se oiga el 
silbido del gas que entra ni salga gas por la abertura de llenado, 
el aparato estará completamente lleno. 

CHARGING OF GAS
Befüllen mit Gas | Chargement du gaz | Carga del gas | Carica del gas | Зарядка газа | Ładowanie gazu | Gazın şarj edilmesi
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ATTENZIONE
•	Tenere mani e viso a distanza di sicurezza dal gas in uscita.
•	La fuoriuscita di gas può causare la formazione di ghiaccio.
•	Il gas può esplodere se esposto a temperature superiori a 50 °C.
•	Non fumare, tenere lontano da fiamme libere. Il gas è altamente 

infiammabile.
Tenere il dispositivo con la porta di riempimento rivolta verso 
l‘alto. Collegare la bombola del gas verticalmente alla porta 
di riempimento. Premere la bombola contro la porta. Quando 
non si sente più il sibilo del gas in entrata o il gas fuoriesce 
dall‘apertura di riempimento, il dispositivo è completamente 
riempito.

ВНИМАНИЕ
•	Держите руки и лицо на безопасном расстоянии от 

выходящего газа.
•	Выходящий газ может вызвать обледенение.
•	При воздействии температуры свыше 50 °C газ может 

взорваться.
•	Не курите, держитесь подальше от открытого огня. Газ легко 

воспламеняется.
Храните прибор заправочным отверстием вверх. 
Приложите колбу с газом вертикально к заправочному 
отверстию. Прижмите колбу к порту. Когда прекратится 
шипение втекающего газа или газ выйдет из заправочного 
отверстия, прибор будет полностью заполнен.

UWAGA
•	Trzymać twarz i ręce w bezpiecznej odległości od ulatniającego 

się gazu. 
•	Ulatniający się gaz może powodować oblodzenie. 
•	Nie wystawiać gazu na działanie wysokiej temperatury, może on 

wybuchnąć w temperaturze 50 °C lub wyższej. 
•	Nie wolno palić, nie wolno używać otwartego ognia. Gaz jest 

wysoce łatwopalny.
Urządzenie należy przechowywać otworem do napełniania do 
góry. Przymocuj kolbę z gazem pionowo do portu napełniania. 
Dociśnij kolbę do króćca. Gdy z otworu wlewu przestanie 
wydobywać się syczenie lub ulatniać się gaz, oznacza to, że 
urządzenie jest całkowicie napełnione.

DİKKAT
•	Yüzünüzü ve ellerinizi kaçan gazdan güvenli bir mesafede tutun. 
•	Kaçan gaz buzlanmaya neden olabilir. 
•	Gazı yüksek ısıya maruz bırakmayın, 50 °C veya daha yüksek 

sıcaklıkta patlayabilir. 
•	Sigara içmeyin, çıplak alev kullanmayın. Gaz son derece yanıcıdır.
•	Cihazı dolum ağzı yukarı bakacak şekilde tutun. Gaz şişesini 

dikey olarak dolum portuna takın. Şişeyi bağlantı noktasına 
doğru bastırın. İçeri akan gazın tıslaması kesildiğinde veya 
dolum ağzından gaz kaçışı olmadığında cihaz tamamen dolmuş 
demektir.
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LOADING THE DEVICE
Gerät laden | Chargement de l‘appareil | Carga del aparato | Caricamento | Загрузка прибора | Ładowanie | Makinenin şarj edilmesi

USE ONLY 6 mm BBs
Never shoot used, deformed (1), dirty (2) or defective BBs with burr 
(3) or offset halves (4). Use of unsuitable projectiles will void the 
warranty. We recommend high-quality BBs supplied by UMAREX.

VERWENDEN SIE AUSSCHLIESSLICH RUNDKUGELN IM
KALIBER 6 mm
Verwenden Sie auf keinen Fall gebrauchte, deformierte (1), ver-
schmutzte (2) oder fehlerhafte Kugeln wie z.B. mit Grat (3) oder ver-
setzten Hälften (4). Bei Gebrauch ungeeigneter Geschosse erlischt 
die Garantie. Wir empfehlen die hochwertigen BBs aus dem Hause 
UMAREX. 

UTILISEZ EXCLUSIVEMENT DES BILLES RONDES 
DE CALIBRE 6 mm
N’utilisez en aucun cas des billes usagées, déformées (1), encrassées 
(2) ou défectueuses, par exemple celles présentant des bavures (3) 
ou des moitiés décalées (4). L’utilisation de billes inadaptées annule 
la garantie. Nous recommandons les BB de haute qualité de la société 
UMAREX.

UTILICE ÚNICAMENTE PROYECTILES REDONDOS 
DE CAL. 6 mm
Nunca utilice proyectiles usados, deformados (1), sucios (2) o defec-
tuosos, como por ejemplo, que presenten rebabas (3) o mitades desa-

lineadas (4). El uso de proyectiles inadecuados provoca la extinción de 
la garantía. Recomendamos usar BBs de alta calidad de la casa UMAREX.

UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE PALLINI TONDI CALIBRO 6 mm
Non utilizzare mai pallini usati, deformati (1), sporchi (2) o difettosi, 
ad esempio con spigoli vivi (3) oppure con metà sfalsate (4). L’uso di 
proiettili non adatti fa decadere la garanzia. Raccomandiamo i BB di alta 
qualità della ditta UMAREX.

ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО КРУГЛЫЕ ПУЛИ КАЛИБРА 6 mm
Категорически запрещено использовать пули, бывшие в 
употреблении, деформированные (1), загрязненные (2) или 
дефектные, например с зазубринами (3) или со смещенными 
половинками (4). При использовании непредназначенных патронов 
гарантия теряет силу. Мы рекомендуем использовать качественные 
патроны ВВ производства UMAREX.

STOSOWAĆ WYŁĄCZNIE KULIKI OKRĄGŁE O KALIBRZE 6 mm
W żadnym wypadku nie stosować używanych, zdeformowanych (1), 
zanieczyszczonych (2) lub wadliwych kul, np. z zadziorami (3) lub 
o przesuniętych połówkach (4). Użycie nieodpowiednich pocisków 
powoduje wygaśnięcie gwarancji. Zalecamy wysokiej jakości pociski 
marki UMAREX.

YALNIZCA 6 mm KALIBRE YUVARLAK MERMILER KULLANIN
Kullanılmış, deforme olmuş (1), kirli (2) veya örn. çapaklı (3) ya da yarısı 
ofsetli (4) gibi kusurlu mermiler asla kullanmayın. Uygun olmayan mer-
milerin kullanılması durumunda garanti geçersiz olur. UMAREX firması 
tarafından üretilen kaliteli BB’leri tavsiye ederiz.

3 421
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CAUTION
After throwing and releasing the grenade, BBs and residual gas may 
remain in the unit. Throw the grenade again until no more gas and BBs 
escape. For transport, secure the grenade again with the safety knob. 

ACHTUNG
Nach dem Werfen und Auslösen der Granate können BBs und Restgas 
im Gerät verbleiben. Werfen Sie die Granate erneut, bis kein Gas und 
keine BBs mehr entweichen. Sichern Sie für den Transport die Granate 
wieder mit der Drehsicherung.

ATTENTION
Après le lancement et le déclenchement de la grenade, des BB et 
du gaz résiduel peuvent rester dans l‘appareil. Lancez à nouveau la 
grenade jusqu‘à ce qu‘il n‘y ait plus de gaz ni de BB qui s‘échappent. 
Pour le transport, sécurisez à nouveau la grenade avec le levier rotatif.

ATENCIÓN
Después de lanzar y soltar la granada, pueden quedar balines y gas 
residual en la unidad. Vuelva a lanzar la granada hasta que ya no que-
den restos de gas ni de balines. Para el transporte, asegure de nuevo 
la granada con la palanca giratoria.

DEPLOYMENT 
Einsatz | Déploiement | Despliegue | Distribuzione | Развертывание | Wdrożenie | Dağıtım

ATTENZIONE
Dopo il lancio e il rilascio della granata, i proiettili e il gas residuo pos-
sono rimanere nell‘unità. Lanciare nuovamente la granata finché non 
fuoriescono più gas e proiettili. Per il trasporto, fissare nuovamente la 
granata con la leva rotante.

ВНИМАНИЕ
После броска и выпуска гранаты в устройстве могут остаться ВВ и 
остатки газа. Бросьте гранату еще раз, пока газ и ВВ не перестанут 
выходить. Для транспортировки снова зафиксируйте гранату с 
помощью поворотного рычага.

UWAGA
Po rzuceniu i puszczeniu granatu w urządzeniu mogą pozostać kulki i 
resztki gazu. Rzuć granat ponownie, aż gaz i kulki przestaną się ulatniać. 
Na czas transportu zabezpiecz ponownie granat za pomocą dźwigni 
obrotowej.

DİKKAT
El bombasını attıktan ve bıraktıktan sonra, BB‘ler ve artık gaz ünitede 
kalabilir. Daha fazla gaz ve BB çıkmayana kadar el bombasını tekrar atın. 
Taşıma için, bombayı döner kol ile yeniden emniyete alın.
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POWER SOURCE | Antrieb | Source de Propulsion | Propulsión 
Alimentazione | Источник энергии | Zródło | Enerji kaynağı Gas Airsoft

CALIBER/AMMO | Kaliber/Munition | Calibre/Munitions | Kaliber/Munitión 
 Calibro/Munizioni | Калибр/Боеприпасы | Kaliber/Amunicja | Kalibre/Mühimmat 6 mm BB

ACTIVATION | Auslösung | Activation | Activación | Attivazione 
Активация | Aktywacja | Aktivasyon

Impact Fuze | Aufschlagzünder | Détonateur  
à impact | Detonador de impacto 
Detonatore a impatto | Ударный детонатор 
Detonator uderzeniowy | Darbe fünyesi

SPREAD DISTANCE | Streukreis | Distance de propagation 
Distancia de propagación | Distanza di propagazione | Pасстояние 
распространения | Odległość propagacji | Yayılma mesafesi

< 10 m

BB CAPACITY | BB-Kapazität | Capacité de BB | Capacidad de BB | Capacità di 
BB | Мощность BB | Pojemność BB | BB kapasitesi 190 rds

 DANGEROUS AREA UP TO | Max. Gefahrenbereich bis zu | Zone de danger  
s’étendant | Distancia máxima de peligro | Distanza massima di pericolo | Макс. 
протяженность опасной зоны | Maks. obszar zagrożenia do | Maksimum tehlike alanı

30 m

WEIGHT | Gewicht | Poids | Peso | Peso | Вес | Waga | Ağırlık 280 g

DIMENSIONS | Maße | Dimensions | Dimensiones 
Dimensioni | Размеры | Wymiary | Boyutlar 70 x 70 x 90 mm 

TECHNICAL DATA
Technische Daten | Données Techniques | Datos Técnicos | Dati Tecnici | Технические Характеристики | Dane Techniczne | Teknik veriler
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Covers 
models:

2.5073
2.5074

EN We reserve the right to make color and design changes and technical improvements. 
No responsibility is accepted for printing errors or incorrect information | DE Änderun-
gen in Farbe und Design sowie technische Verbesserungen, Druckfehler und Irrtum 
vorbehalten. Alle Angaben ohne Gewähr | FR Sauf modifications de la couleur et du 
design ainsi que des améliorations techniques, erreurs d’impression et erreur. Toutes 
les données sont fournies sans garantie | ES Salvo modificaciones de color y de diseño 
así como mejoramientos técnicos, erratas y error. Todos los datos sin garantía | IT Con 
riserva di modifiche di colore e di design, di miglioramenti tecnici, di errori di stampa e di 
sbagli. Tutte le informazioni senza garanzia | RU Изменения цвета и дизайна, а также 
технические улучшения, опечатки и ошибки не исключены. Мы не гарантируем 
точность сведений | PL Zastrzegamy sobie prawo do pomyłek, błędów w druku, 
zmian koloru i designu, jak również do wprowadzania technicznych ulepszeń. Wszystkie 
informacje bez gwarancji | TR Renk, tasarım ve teknik değişiklikler yapma hakkı saklıdır. 
Baskı hatalarından ya da hatalı bilgilerden dolayı yasal sorumluluk kabul edilmez. Bilgiler 
için garanti verilmez.

UMAREX GmbH & Co. KG
Donnerfeld 2 · 59757 Arnsberg · Germany
service@umarex.de © 
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